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	コミュニティ通訳・翻訳サポーター活動報告書


※がついている欄は通訳活動のみ対象
	サポーター氏名
	

	活動内容・言語
	通訳　/ 翻訳　　（言語）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	※日時
通訳にかかった時間
	年　　月　　日/　　　　時　　　分　～　　　　時　　　　分
上記の内通訳に要した時間（　　　　　　　時間　　　　　　分）

	※場所（住所・施設名）
移動手段
	場所
公共交通機関（　　　　　　　　　　　　） / 自家用車 / 徒歩 /
その他　　　　　（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	

	私は下記のとおりコミュニティ通訳・翻訳活動について報告します。

	※通訳の内容について
　問題なく通訳できた　/ 理解させるまで時間を要した / 分かるように聞き返しながら通訳する必要があった / 
その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	活動を振り返って気付いたこと





	引継ぎ事項・資料など





	通訳・翻訳時の頻出単語・語彙、参考にした資料など
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